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VERORDENING (EG) Nr. 951/2006 VAN DE COMMISSIE

van 30 juni 2006

houdende uitvoeringsbepalingen van Verordening (EG) nr.
318/2006, wat betreft de handel met derde landen in de sector

suiker

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeenschap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 318/2006 van de Raad van 20 februari
2006 houdende een gemeenschappelijke ordening der markten in de
sector suiker (1), en met name op artikel 23, lid 4, en artikel 40, lid 1,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) In Verordening (EG) nr. 318/2006 zijn bepalingen vastgesteld die
van toepassing zijn op invoer- en uitvoercertificaten, het verlenen
van uitvoerrestituties en het beheer van de invoer in de suiker-
sector. Met het oog op een verbeterde transparantie van de regels
die van toepassing zijn op de handel met derde landen in de
suikersector, moeten de desbetreffende uitvoeringsbepalingen
worden bijeengebracht in een enkele verordening.

(2) In artikel 32 van Verordening (EG) nr. 318/2006 is voorzien in
de mogelijkheid restituties te verlenen voor de uitvoer naar derde
landen om het verschil te dekken tussen de prijzen op de wereld-
markt en de prijzen binnen de Gemeenschap.

(3) Om te zorgen voor een gelijke behandeling ten aanzien van de
vaststelling van de hoogte van de uitvoerrestitutie, moet een stan-
daardmethode worden vastgesteld voor de bepaling van het sa-
charosegehalte van bepaalde producten. Ook moeten specifieke
criteria worden vastgesteld voor die gevallen waarin het sacharo-
segehalte niet met de standaardmethode kan worden bepaald. In
het geval van stroop met een relatief lage zuiverheid, moet het
sacharosegehalte op een uniform percentage worden vastgesteld
op basis van het winbare suikergehalte.

(4) Kandijsuiker, die uit witte suiker of uit geraffineerde ruwe suiker
wordt vervaardigd, heeft heel vaak een polarisatiegraad van min-
der dan 99,5 %. Gezien de hoge zuiverheid van de gebruikte
grondstoffen, moet de restitutie voor kandijsuiker zo dicht moge-
lijk bij die voor witte suiker liggen. Daarom moet een nauw-
keurige definitie van kandijsuiker worden vastgesteld.

(5) Wanneer wordt besloten een uitvoerrestitutie voor isoglucose te
verlenen, moeten limieten worden vastgesteld voor het fructose-
en het polysacharidegehalte, om ervoor te zorgen dat de restitutie
alleen voor het echte product als zodanig wordt toegekend.

(6) In artikel 23, lid 1, van Verordening (EG) nr. 318/2006 is be-
paald dat voor de invoer in of de uitvoer uit de Gemeenschap van
de in artikel 1, lid 1, van die verordening genoemde producten,
met uitzondering van die onder h) van dat lid, een invoer- res-
pectievelijk een uitvoercertificaat moet worden overgelegd. Ook
moet in de uitvoeringsbepalingen met name worden vastgesteld
welke informatie in de certificaataanvragen en in de certificaten
moet worden opgenomen, welke voorwaarden van toepassing zijn
op de afgifte van certificaten, welke zekerheden moeten worden
gesteld en onder welke voorwaarden de afgegeven certificaten
geldig zijn.
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(7) Overeenkomstig artikel 34 van Verordening (EG) nr. 318/2006
wordt op de naleving van de volumeverbintenissen die voort-
vloeien uit de overeenkomstig artikel 300 van het Verdrag ge-
sloten akkoorden toegezien op basis van de regeling inzake uit-
voercertificaten. Hiertoe moeten de aangevraagde certificaten
worden afgegeven na afloop van een bedenktijd die de Commis-
sie in staat stelt te bepalen voor welke hoeveelheden certificaten
zijn aangevraagd en de nodige actie te ondernemen wanneer de
aanvaarding van de betrokken aanvragen een overschrijding of
een risico van overschrijding van het in die overeenkomsten voor
het betrokken verkoopseizoen vastgestelde uitvoervolume en/of
van de desbetreffende kredieten tot gevolg zou hebben. Daarom
moet van de lidstaten worden geëist dat zij onverwijld kennisge-
ven van alle certificaataanvragen die betrekking hebben op peri-
odieke restituties. Derhalve moet het aanvragers worden toege-
staan onder bepaalde voorwaarden hun aanvraag in te trekken als
een aanvaardingspercentage is vastgesteld.

(8) Het nauwkeurige en regelmatige toezicht op de handel met derde
landen is de enige manier om de ontwikkelingen nauwgezet te
volgen in het licht van de beperkingen als gevolg van de ver-
bintenissen van de Gemeenschap op grond van de overeenkom-
stig artikel 300 van het Verdrag gesloten akkoorden, en om in
voorkomend geval de nodige maatregelen te nemen, met name
voor de toepassing van artikel 19, lid 1, van Verordening (EG)
nr. 318/2006. Daarom moet de Commissie regelmatig de rele-
vante informatie ontvangen, niet alleen over de in- en uitvoer
van producten waarvoor restituties zijn vastgesteld overeenkom-
stig de artikelen 32 en 33 van Verordening (EG) nr. 318/2006,
maar ook over de invoer en uitvoer van producten, met name
producten die zonder restitutie worden uitgevoerd, met of zonder
certificaat, en producten die in het vrije verkeer zijn op de markt
van de Gemeenschap, alsmede producten die onder de regeling
actieve veredeling vallen.

(9) Om de stabiliteit van de communautaire suikermarkten te garan-
deren en om te voorkomen dat de marktprijzen tot onder de
referentieprijzen voor suiker dalen, wordt het nodig geacht te
bepalen dat aanvullende invoerrechten moeten worden toegepast.

(10) In artikel 27, lid 2, van Verordening (EG) nr. 318/2006 is be-
paald dat op invoer tegen een prijs die lager is dan de reactieprijs
die aan de Wereldhandelsorganisatie was meegedeeld, een aan-
vullend invoerrecht kan worden toegepast.

(11) Voor de toepassing van het aanvullende invoerrecht moet met de
cif-invoerprijs van de betrokken zending rekening worden gehou-
den. Die cif-invoerprijs moet worden geverifieerd aan de hand
van de representatieve prijzen voor het betrokken product op de
wereldmarkt of op de communautaire invoermarkt voor dat pro-
duct. Daarom moeten criteria worden opgesteld voor de vaststel-
ling van de representatieve cif-invoerprijzen voor de producten
waarvoor een aanvullend invoerrecht kan worden toegepast. Voor
de bepaling van de representatieve cif-invoerprijzen moet de
Commissie rekening houden met alle informatie waarover zij
beschikt, hetzij rechtstreeks of door de mededeling van dergelijke
relevantie informatie door de lidstaten.

(12) Bij Verordening (EG) nr. 2286/2002 van de Raad van 10 decem-
ber 2002 tot vaststelling van de regeling voor landbouwproducten
en door verwerking daarvan verkregen goederen, van oorsprong
uit de staten in Afrika, het Caribische gebied en de Stille Oceaan
(de ACS-staten), en houdende intrekking van Verordening (EG)
nr. 1706/98 (1) is een jaarlijks tariefcontingent van 600 000 t
melasse van oorsprong uit de ACS-landen geopend, op basis
waarvan de invoerrechten met 100 % worden verlaagd. In dat
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verband, en er rekening mee houdend dat het niet waarschijnlijk
is dat de invoer van melasse binnen deze kwantitatieve grens tot
verstoring van de communautaire markt zal leiden, wordt het niet
passend geacht aanvullende rechten te heffen over deze invoer,
aangezien dit strijdig zou zijn met het doel de invoer van land-
bouwproducten uit de staten in Afrika, het Caribische gebied en
de Stille Oceaan (ACS-staten) in de Gemeenschap te bevorderen.
Het totale invoerrecht van toepassing op suikerrietmelasse van
oorsprong uit die landen moet derhalve tot nul worden terugge-
bracht.

(13) Bij Verordening (EEG) nr. 2454/93 van de Commissie van 2 juli
1993 houdende vaststelling van enkele bepalingen ter uitvoering
van Verordening (EEG) nr. 2913/92 van de Raad tot vaststelling
van het communautair douanewetboek (1) zijn de voorschriften
inzake het beheer van de tariefcontingenten vastgelegd die bepa-
len dat de chronologische volgorde van de data van aanvaarding
van de douaneaangiften moet worden gevolgd.

(14) De in deze verordening vastgestelde uitvoeringsbepalingen ver-
vangen die welke zijn vastgesteld bij de Verordeningen (EEG) nr.
784/68 van de Commissie van 26 juni 1968 betreffende de wijze
van berekening van de cif-prijzen voor witte suiker en ruwe
suiker (2), (EEG) nr. 785/68 van de Commissie van 26 juni
1968 betreffende de standaardkwaliteit en de wijze van bereke-
ning van de cif-prijs voor melasse (3), (EG) nr. 1422/95 (4), (EG)
nr. 1423/95 van 23 juni 1995 tot vaststelling van de uitvoerings-
bepalingen voor de invoer van producten uit de sector suiker,
andere dan melasse (5), (EG) nr. 1464/95 van 27 juni 1995 hou-
dende bijzondere uitvoeringsbepalingen inzake de regeling van
invoer- en uitvoercertificaten in de sector suiker (6) en (EG) nr.
2135/95 van 7 september 1995 inzake uitvoeringsbepalingen voor
de toekenning van uitvoerrestituties in de sector suiker (7). Met
het oog op de transparantie en de juridische duidelijkheid moeten
die verordeningen derhalve worden ingetrokken.

(15) De in deze verordening vervatte maatregelen zijn in overeenstem-
ming met het advies van het Comité van beheer voor suiker,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

HOOFDSTUK I

TOEPASSINGSGEBIED EN DEFINITIES

Artikel 1

Toepassingsgebied

In deze verordening worden overeenkomstig titel III van Verordening
(EG) nr. 318/2006 de bijzondere uitvoeringsbepalingen inzake de rege-
ling van invoer- en uitvoercertificaten, de toekenning van uitvoerresti-
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tuties en het beheer van de invoer in de sector suiker vastgesteld, met
inbegrip van de toepassing van aanvullende invoerrechten.

Artikel 2

Definities

In dit reglement wordt verstaan onder:

(1) „periodieke restituties”: de uitvoerrestituties die met regelmatige
tussenpozen worden vastgesteld, als bedoeld in artikel 33, lid 2,
onder a), van Verordening (EG) nr. 318/2006.

(2) „kandijsuiker”: suiker die:

a) bestaat uit grote kristallen met een lengte van ten minste 5 mm
die zijn verkregen door afkoeling en langzame uitkristallisering
in verzadigde suikeroplossingen, en

b) in droge toestand 96 of meer gewichtspercenten sacharose bevat,
bepaald met behulp van de polarimeter.

HOOFDSTUK II

UITVOERRESTITUTIES

Artikel 3

Vaststelling van het sacharosegehalte van verschillende
suikerstropen die voor uitvoerrestitutie in aanmerking komen

1. De uitvoerrestitutie per 100 kg van de in artikel 1, lid 1, onder c),
van Verordening (EG) nr. 318/2006 bedoelde producten, is gelijk aan
een basisbedrag, vermenigvuldigd met het voor het betrokken product
geconstateerde sacharosegehalte, in voorkomend geval verhoogd met het
gehalte aan andere suikers die in sacharose zijn omgerekend.

2. Onverminderd het bepaalde in lid 3 en lid 4 is het gehalte aan
sacharose, eventueel verhoogd met het gehalte aan andere suikers die in
sacharose zijn omgerekend, het totaal-suikergehalte dat vastgesteld is
door toepassing van de methode Lane en Eynon (koperreductieme-
thode), uitgaande van de volgens Clerget-Herzfeld geïnverteerde oplos-
sing. Het volgens deze methode vastgestelde totale suikergehalte wordt
door vermenigvuldiging met de coëfficiënt 0,95 in sacharose omgere-
kend.

3. Voor stroop met een zuiverheid van ten minste 85 % en minder
dan 94,5 % wordt het gehalte aan sacharose, in voorkomend geval
verhoogd met het gehalte aan andere suikers die in sacharose zijn om-
gerekend, forfaitair vastgesteld op 73 gewichtspercent in droge toestand.
Om de zuiverheid van de stroop te berekenen, wordt het totale suiker-
gehalte gedeeld door het gehalte aan droge stof; het resultaat wordt met
100 vermenigvuldigd. Het totale suikergehalte wordt bepaald volgens de
in lid 2 genoemde methode, het gehalte aan droge stof volgens de
areometrische methode.

4. Voor karamel die uitsluitend is vervaardigd uit niet-gedenatureerde
suiker van GN-code 1701 wordt het sacharosegehalte, in voorkomend
geval verhoogd met het gehalte aan andere suikers die in sacharose zijn
omgerekend, bepaald op basis van het gehalte aan droge stof. Het ge-
halte aan droge stof wordt bepaald op basis van het soortelijk gewicht
van de in de gewichtsverhouding 1:1 verdunde oplossing. Het resultaat
van de bepaling van het gehalte aan droge stof wordt door vermenig-
vuldiging met de coëfficiënt 1 in sacharose omgerekend.
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Op verzoek kan evenwel voor in de eerste alinea bedoelde karamel het
werkelijke sacharosegehalte, in voorkomend geval verhoogd met het
gehalte aan andere suikers die in sacharose zijn omgerekend, worden
bepaald en daarna in aanmerking worden genomen, wanneer de karamel
is vervaardigd onder douanecontrole of een administratieve controle die
dezelfde waarborgen biedt.

5. Het in lid 1 bedoelde basisbedrag geldt niet voor stroop met een
zuiverheid van minder dan 85 %.

Artikel 4

Uitvoerrestitutie voor isoglucose

De uitvoerrestitutie voor de in artikel 1, lid 1, onder d) en g), van
Verordening (EG) nr. 318/2006 bedoelde producten mag slechts worden
toegekend voor producten:

a) die zijn verkregen door isomerisatie van glucose;

b) die in droge toestand een fructosegehalte van ten minste 41 ge-
wichtspercenten hebben;

c) die in droge toestand een totaal gehalte aan polysachariden en oli-
gosachariden, met inbegrip van het gehalte aan di- of trisachariden,
hebben van ten hoogste 8,5 gewichtspercenten.

Voor isoglucose wordt het gehalte aan droge stof bepaald op basis van
het soortelijk gewicht van de in de gewichtsverhouding 1:1 verdunde
oplossing of, voor producten met een zeer hoge consistentie, door dro-
ging.

HOOFDSTUK III

UITVOERCERTIFICATEN

Artikel 5

Noodzaak van een certificaat

1. Voor de uitvoer van alle in artikel 1, lid 1, van Verordening (EG)
nr. 318/2006 genoemde producten, met uitzondering van die onder h)
van dat lid, moet een uitvoercertificaat worden afgegeven.

2. Voor de toepassing van artikel 4, lid 2, van Verordening (EG) nr.
800/1999 van de Commissie (1) worden de volgende productgroepen
ingesteld:

a) productgroep I: de in artikel 1, lid 1, onder b), van Verordening (EG)
nr. 318/2006 genoemde producten;

b) productgroep II: de in artikel 1, lid 1, onder c), van Verordening
(EG) nr. 318/2006 genoemde producten;

c) productgroep III: de in artikel 1, lid 1, onder d) en g), van Verorde-
ning (EG) nr. 318/2006 genoemde producten.

Artikel 6

Certificaat voor uitvoer met restitutie

1. Wanneer de restitutie wordt vastgesteld in het kader van een in de
Gemeenschap gehouden openbare inschrijving, wordt de aanvraag van
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het uitvoercertificaat ingediend bij de bevoegde autoriteit van de lidstaat
waar het bericht van toewijzing in het kader van de inschrijving is
afgegeven.

▼M1
2. In vak 20 van de certificaataanvraag en van het certificaat wordt
één van de in deel A van de bijlage opgenomen vermeldingen aange-
bracht.

3. Het uitvoercertificaat wordt afgegeven voor de in het bericht van
toewijzing in het kader van de betrokken inschrijving vermelde hoeveel-
heid. In vak 22 van het certificaat wordt het in EUR uitgedrukte bedrag
van de uitvoerrestitutie vermeld dat voorkomt op dat bericht van toewij-
zing. Daarop wordt één van de in deel B van de bijlage opgenomen
vermeldingen aangebracht.

▼B
4. Artikel 49 van Verordening (EG) nr. 1291/2000 van de Commis-
sie (1) is niet van toepassing.

▼M1

Artikel 7

Certificaat voor de uitvoer van suiker, isoglucose of inulinestroop
zonder restitutie

Wanneer suiker, isoglucose of inulinestroop die zich in het vrije verkeer
bevindt op de markt van de Gemeenschap en niet als „buiten het quo-
tum geproduceerd” wordt beschouwd, zonder restitutie moet worden
uitgevoerd, wordt in vak 22 van de certificaataanvraag en van het
certificaat één van de in deel C van de bijlage opgenomen vermeldingen
aangebracht, naar gelang van het betrokken product.

▼B

Artikel 8

Geldigheid van de uitvoercertificaten

▼C2
1. Uitvoercertificaten voor de in artikel 1, lid 1, onder b) en c), van
Verordening (EG) nr. 318/2006 genoemde producten, die betrekking
hebben op een hoeveelheid van meer dan 10 t, zijn geldig vanaf de
datum van daadwerkelijke afgifte tot het einde van de derde maand
volgende op die van afgifte.

▼B
2. Uitvoercertificaten voor de in artikel 1, lid 1, onder b) en c), van
Verordening (EG) nr. 318/2006 genoemde producten, die betrekking
hebben op een hoeveelheid van niet meer dan 10 t, zijn geldig vanaf
de datum van afgifte in de zin van artikel 23, lid 1, van Verordening
(EG) nr. 1291/2000 tot het einde van de derde maand volgende op die
van afgifte.

In het in de eerste alinea bedoelde geval mag de belanghebbende niet
meer dan één certificaat gebruiken voor één uitvoertransactie.

3. Uitvoercertificaten voor de in artikel 1, lid 1, onder a), d), e), f) en
g), van Verordening (EG) nr. 318/2006 bedoelde producten zijn geldig
vanaf de datum van afgifte in de zin van artikel 23, lid 1, van Verorde-
ning (EG) nr. 1291/2000 tot het einde van de derde maand volgende op
die van afgifte.
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Artikel 9

Schorsing van de afgifte van uitvoercertificaten

1. Wanneer de afgifte van uitvoercertificaten de beschikbare begro-
tingsbedragen of de maximumhoeveelheden en/of de in de WTO-Over-
eenkomst inzake de landbouw (1) vastgestelde betalingsverplichtingen
voor de betrokken periode dreigt te overschrijden, kan de Commissie:

a) een aanvaardingspercentage vaststellen voor de aangevraagde hoe-
veelheden waarvoor nog geen uitvoercertificaten zijn afgegeven;

b) aanvragen waarvoor nog geen uitvoercertificaten zijn afgegeven, af-
wijzen;

c) de indiening van certificaataanvragen gedurende vijf werkdagen
schorsen; zij mag volgens de in artikel 39 van Verordening (EG)
nr. 318/2006 bedoelde procedure een langere schorsingsperiode vast-
stellen.

2. De in lid 1 genoemde maatregelen kunnen ook worden vastgesteld
wanneer uitvoercertificaataanvragen betrekking hebben op hoeveelheden
die de normale handelsstromen voor één bestemming of groep bestem-
mingen overschrijden of dreigen te overschrijden, en de afgifte van de
aangevraagde certificaten een risico van speculatie, van concurrentiever-
valsing tussen marktdeelnemers of van verstoring van de betrokken
handel of van de communautaire markt met zich zou brengen.

3. Indien de gevraagde hoeveelheden worden verlaagd of geweigerd,
wordt de voor het certificaat gestelde zekerheid onmiddellijk vrijgege-
ven voor de hoeveelheid waarvoor de aanvraag niet wordt ingewilligd.

4. De belanghebbende kan zijn certificaataanvraag intrekken binnen
tien werkdagen na de bekendmaking in het Publicatieblad van de Eu-
ropese Unie van een aanvaardingspercentage als bedoeld in lid 1, onder
a), indien dit percentage lager is dan 80 %. De lidstaten geven in dat
geval de zekerheid vrij.

HOOFDSTUK IV

INVOERCERTIFICATEN

Artikel 10

Invoercertificaten en hun geldigheid

1. Voor de invoer in de Gemeenschap van alle in artikel 1, lid 1, van
Verordening (EG) nr. 318/2006 genoemde producten, met uitzondering
van die onder h) van dat lid, moet een invoercertificaat worden over-
gelegd.

2. Invoercertificaten voor de in artikel 1, lid 1, onder b), van Ver-
ordening (EG) nr. 318/2006 genoemde producten, die betrekking heb-
ben op een hoeveelheid van meer dan 10 t, zijn geldig vanaf de datum
van daadwerkelijke afgifte tot het einde van de maand volgende op die
van afgifte.

Invoercertificaten voor de in artikel 1, lid 1, onder b), van Verordening
(EG) nr. 318/2006 genoemde producten, die betrekking hebben op een
hoeveelheid van niet meer dan 10 t en invoercertificaten voor de in
artikel 1, lid 1, onder a), c), d), e), f) en g), van die verordening ge-
noemde producten zijn geldig vanaf de datum van afgifte in de zin van
artikel 23, lid 1, van Verordening (EG) nr. 1291/2000 tot het einde van
de maand volgende op die van afgifte.
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HOOFDSTUK V

GEMEENSCHAPPELIJKE VOORSCHRIFTEN VOOR INVOER-
EN UITVOERCERTIFICATEN

AFDELING 1

Afgifte van certificaten en zekerheid

Artikel 11

Aanvraag en afgifte van invoer- en uitvoercertificaten

1. Certificaten voor suiker van GN-code 1701 voor hoeveelheden van
meer dan 10 t worden:

a) indien het gaat om invoercertificaten, afgegeven op de derde werk-
dag na de dag van indiening van de aanvraag;

b) indien het gaat om uitvoercertificaten, afgegeven op de vijfde werk-
dag na de dag van indiening van de aanvraag;

c) indien het gaat om uitvoercertificaten met vaststelling vooraf van de
uitvoerrestitutie, op de vijfde werkdag na de dag van indiening van
de aanvraag, mits de Commissie ondertussen geen specifieke maat-
regelen heeft genomen als bedoeld in artikel 9, lid 1.

De eerste alinea is niet van toepassing op:

a) kandijsuiker,

b) gearomatiseerde suiker; suiker met toegevoegde kleurstoffen;

c) overeenkomstig Verordening (EG) nr. 950/2006 van de Commissie
in de Gemeenschap in te voeren preferentiële suiker (1).

2. Wanneer een aanvraag voor een certificaat voor de in lid 1 be-
doelde producten betrekking heeft op een hoeveelheid van ten hoogste
10 t, mag een gegadigde op dezelfde dag en bij dezelfde bevoegde
autoriteit slechts één enkele aanvraag indienen.

Artikel 12

Veiligheid

1. De zekerheid met betrekking tot certificaten voor de in artikel 1,
lid 1, van Verordening (EG) nr. 318/2006 bedoelde producten, met
uitzondering van die onder h), bedraagt per 100 kg nettogewicht van
het product, per 100 kg nettogewicht aan droge stof voor isoglucose, of
per 100 kg nettogewicht aan droge stof, uitgedrukt in suiker/isoglucose-
equivalent, voor inulinestroop:

a) indien het gaat om invoercertificaten:

— 0,30 EUR voor producten van de GN-codes 1701, 1702 en 2106,
met uitzondering van producten van de GN-codes 1702 50 00 en
1702 90 10 en van inulinestroop,

— 0,06 EUR voor producten van de GN-codes 1212 91, 1212 99 20
en 1703,

— 0,60 EUR voor inulinestroop van de GN-codes ex 1702 60 80 en
1702 90 80;

b) indien het gaat om uitvoercertificaten:
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— 11,00 EUR voor producten van GN-code 1701;

— 0,90 EUR voor producten van de GN-codes 1212 91, 1212 99 20
en 1703,

— 4,20 EUR voor producten van de GN-codes 1702 20,
1702 60 95, 1702 90 60, 1702 90 71, 1702 90 99en 2106 90 59,
met uitzondering van inulinestroop,

— 4,20 EUR voor producten van de GN-codes 1702 30 10,
1702 40 10, 1702 60 10, 1702 90 30 en 2106 90 30,

— 8,00 EUR voor inulinestroop van GN-code 1702 60 80 en 0,60
euro voor inulinestroop van GN-code 1702 90 80.

2. Voor de producten van GN-code 1701 moet de titularis een aan-
vullende zekerheid stellen, als:

a) niet wordt voldaan aan de uitvoerverplichting die voortvloeit uit
uitvoercertificaten, met uitzondering van die welke zijn afgegeven
in het kader van een in de Gemeenschap gehouden openbare in-
schrijving, behalve in gevallen van overmacht, en

b) het in lid 1, onder b), eerste en tweede streepje, bedoelde bedrag van
de zekerheid lager is dan het bedrag van de uitvoerrestitutie die geldt
op de laatste dag van de geldigheid van het certificaat, na aftrek van
de op dat certificaat vermelde restitutie.

Het bedrag van de aanvullende zekerheid is gelijk aan het verschil
tussen de in de eerste alinea, onder b), bedoelde bedragen.

AFDELING 2

Certificaten voor specifieke („EX/IM”) transacties inzake raffinage

Artikel 13

Algemene voorschriften

1. In afwijking van artikel 2 van Verordening (EG) nr. 1291/2000
moet bij voorafgaande uitvoer van witte suiker van GN-code
1701 99 10, gevolgd door invoer van ruwe suiker van de GN-codes
1701 11 10, 1701 11 90, 1701 12 10 en 1701 12 90 ingevolge een op
grond van artikel 116 van Verordening (EEG) nr. 2913/92 van de
Raad (1) afgegeven vergunning voor de uitvoer van deze witte suiker
en de invoer van deze ruwe suiker een certificaat worden overgelegd.

2. In afwijking van artikel 9 van Verordening (EG) nr. 1291/2000
zijn de rechten die uit de in lid 1 bedoelde uitvoer- en invoercertificaten
voortvloeien, niet overdraagbaar.

Artikel 14

Certificaataanvragen

1. De aanvraag voor het uitvoercertificaat voor witte suiker wordt
slechts aanvaard indien de in artikel 13, lid 1, bedoelde vergunning
wordt overgelegd en tegelijk een aanvraag voor een invoercertificaat
voor ruwe suiker wordt ingediend.

2. De aanvraag voor het invoercertificaat heeft betrekking op een
hoeveelheid ruwe suiker van de standaardkwaliteit die, met inachtne-
ming van het rendement, overeenkomt met de hoeveelheid witte suiker
die op de aanvraag voor het uitvoercertificaat is vermeld. Het rendement
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van de ruwe suiker wordt berekend door het dubbele van de polarisatie-
graad van die suiker met 100 te verminderen.

Wanneer de ingevoerde ruwe suiker niet met de standaardkwaliteit over-
eenkomt, wordt de hoeveelheid op grond van het certificaat in te voeren
ruwe suiker berekend door de in dat certificaat vermelde hoeveelheid
ruwe suiker van de standaardkwaliteit te vermenigvuldigen met een
correctiecoëfficiënt. Deze coëfficiënt wordt verkregen door het getal
92 te delen door het rendementspercentage van de werkelijk ingevoerde
ruwe suiker.

3. ►M1 In vak 20 van de aanvraag voor een uitvoercertificaat voor
witte suiker en van het uitvoercertificaat voor witte suiker zelf, alsmede
van de aanvraag voor een invoercertificaat voor ruwe suiker en van het
invoercertificaat voor ruwe suiker zelf, wordt één van de in deel D van
de bijlage opgenomen vermeldingen aangebracht. ◄

Bovendien wordt in vak 20 van het uitvoercertificaat het nummer van
het corresponderende invoercertificaat vermeld, en in het desbetreffende
vak van het invoercertificaat het nummer van het corresponderende
uitvoercertificaat.

4. Bij toepassing van artikel 13, lid 2, van Verordening (EG) nr.
1291/2000 worden het invoercertificaat en het uitvoercertificaat als be-
doeld in lid 1 tegelijk ingetrokken.

Artikel 15

Geldigheid van de certificaten

1. In afwijking van het bepaalde in de artikelen 9 en 11 zijn het
uitvoercertificaat voor witte suiker en het invoercertificaat voor ruwe
suiker geldig:

a) tot en met 30 juni, indien de aanvraag op of na 1 oktober van het
betrokken verkoopseizoen is ingediend in de zin van artikel 17, lid 1,
van Verordening (EG) nr. 1291/2000;

b) tot en met 30 september, indien de aanvraag op of na 1 juli van het
betrokken verkoopseizoen is ingediend in de zin van artikel 17, lid 1,
van Verordening (EG) nr. 1291/2000.

2. Overeenkomstig artikel 561 van Verordening (EEG) nr. 2454/93 is
de termijn waarbinnen de met een voorafgaande uitvoer van witte suiker
overeenkomende invoer van ruwe suiker moet plaatsvinden, gelijk aan
de geldigheidsduur van het invoercertificaat voor ruwe suiker.

Artikel 16

Zekerheid

1. In afwijking van het bepaalde in artikel 12, lid 1, en onverminderd
de volgende leden, bedraagt de zekerheid met betrekking tot het in
artikel 13, lid 1, bedoelde invoercertificaat 11,50 EUR per 100 kg net-
togewicht.

2. Het bepaalde in artikel 8, lid 4, van Verordening (EG) nr.
1291/2000 is niet van toepassing op het in lid 13, lid 1, van de onder-
havige verordening bedoelde uitvoercertificaat. Het bepaalde in artikel
35, lid 4, van Verordening (EG) nr. 1291/2000 is niet van toepassing op
het in lid 13, lid 1, van de onderhavige verordening bedoelde invoer-
certificaat.

3. In afwijking van artikel 8, lid 5, en artikel 35, lid 1, van Verorde-
ning (EG) nr. 1291/2000:

a) wordt de zekerheid met betrekking tot het invoercertificaat alleen dan
volledig vrijgegeven wanneer de werkelijk ingevoerde hoeveelheid
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ruwe suiker gelijk is aan of hoger is dan de werkelijk uitgevoerde
hoeveelheid witte suiker, rekening houdend met het rendement van
de ruwe suiker;

b) wordt, wanneer de werkelijk ingevoerde hoeveelheid ruwe suiker
kleiner is dan de werkelijk uitgevoerde hoeveelheid witte suiker,
de zekerheid verbeurd voor de hoeveelheid die overeenkomt met
het verschil tussen de werkelijk uitgevoerde hoeveelheid witte suiker
en de werkelijk ingevoerde hoeveelheid ruwe suiker.

Bij de toepassing van het bepaalde in de eerste alinea, onder b), wordt
rekening gehouden met het rendement van de betrokken ruwe suiker.

HOOFDSTUK VI

MEDEDELINGEN VAN DE LIDSTATEN

Artikel 17

Mededeling over de afgifte van uitvoercertificaten

Met betrekking tot de uitvoer naar derde landen deelt iedere lidstaat de
Commissie uiterlijk de 15e van iedere maand over de voorgaande
maand het volgende mee:

a) de hoeveelheden waarvoor een certificaat daadwerkelijk is afgege-
ven, onder vermelding van de desbetreffende uitvoerrestitutiebedra-
gen die zijn vastgesteld overeenkomstig artikel 33, lid 2, onder a),
van Verordening (EG) nr. 318/2006, uitgesplitst in:

— hoeveelheden witte suiker van de GN-codes 1701 91 00,
1701 99 10of 1701 99 90,

— hoeveelheden ruwe suiker, uitgedrukt in gewicht tel quel, van de
GN-codes 1701 11 90 en 1701 12 90,

— hoeveelheden sacharosestroop, uitgedrukt in witte suiker, van de
GN-codes 1702 60 90, 1702 90 60, 1702 90 71, 1702 90 99 en
2106 90 59,

— hoeveelheden isoglucose, uitgedrukt in droge stof, van de GN-
codes 1702 40 10, 1702 60 10, 1702 90 30en 2106 90 30,

— hoeveelheden inulinestroop, uitgedrukt in tot suiker/isoglucose-
equivalent omgerekende droge stof, van GN-code ex 1702 60 90;

b) de hoeveelheden witte suiker van GN-code 1701 99 10waarvoor een
certificaat daadwerkelijk is afgegeven, onder vermelding van de des-
betreffende uitvoerrestitutiebedragen die zijn vastgesteld overeen-
komstig artikel 33, lid 2, onder b), van Verordening (EEG) nr.
318/2006;

c) onder vermelding van de desbetreffende uitvoerrestitutiebedragen die
zijn vastgesteld overeenkomstig artikel 33, lid 2, onder a), van Ver-
ordening (EG) nr. 318/2006, de hoeveelheden witte suiker, de hoe-
veelheden ruwe suiker en sacharosestroop, uitgedrukt in witte suiker,
en de hoeveelheden isoglucose, uitgedrukt in droge stof, waarvoor
een uitvoercertificaat daadwerkelijk is afgegeven met het oog op de
uitvoer in de vorm van producten zoals bedoeld in artikel 1, lid 2,
onder b), van Verordening (EG) nr. 2201/96 van de Raad (1).
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Artikel 18

Mededeling over de uitgevoerde hoeveelheden

Iedere lidstaat deelt de Commissie het volgende mee:

(1) uiterlijk aan het einde van elke kalendermaand, over de voorgaande
kalendermaand, de hoeveelheden witte suiker zoals bedoeld in arti-
kel 17, onder b), die zijn uitgevoerd met inachtneming van het
bepaalde in artikel 8, leden 4 en 5, van Verordening (EG) nr.
1291/2000;

(2) over elke kalendermaand, uiterlijk aan het einde van de derde ka-
lendermaand na de betrokken kalendermaand:

a) de hoeveelheden suiker en stroop, uitgedrukt in witte suiker,
zoals bedoeld in artikel 5, lid 1, vierde streepje, van Verordening
(EG) nr. 1291/2000, die in ongewijzigde staat zonder uitvoer-
certificaat zijn uitgevoerd, onder vermelding van de desbetref-
fende uitvoerrestitutiebedragen;

b) de binnen de quota vallende hoeveelheden suiker die als witte
suiker of in de vorm van verwerkte producten, welke hoeveel-
heden in witte suiker worden uitgedrukt, zijn uitgevoerd en
waarvoor een uitvoercertificaat is afgegeven om communautaire
of nationale voedselhulp in het kader van een internationaal
verdrag of een ander aanvullend programma te verstrekken of
om uitvoering te geven aan een andere communautaire actie
inzake kosteloze levering van voedsel;

c) voor uitvoer zoals bedoeld in artikel 4, tweede alinea, van Ver-
ordening (EG) nr. 800/1999, de in ongewijzigde staat uitge-
voerde hoeveelheden suiker en sacharosestropen, uitgedrukt in
witte suiker, en hoeveelheden isoglucose, uitgedrukt in droge
stof, onder vermelding van de desbetreffende restitutiebedragen;

d) onder vermelding van de desbetreffende uitvoerrestitutiebedragen
die zijn vastgesteld overeenkomstig artikel 33, lid 2, onder a),
van Verordening (EG) nr. 318/2006, de hoeveelheden witte sui-
ker, de hoeveelheden ruwe suiker en sacharosestroop, uitgedrukt
in witte suiker, en de hoeveelheden isoglucose, uitgedrukt in
droge stof, die zijn uitgevoerd in de vorm van producten zoals
bedoeld in bijlage II bij Verordening (EG) nr. 1255/1999 van de
Raad (1), of in de vorm van producten zoals bedoeld in bijlage II
bij Verordening (EG) nr. 1043/2005 van de Commissie (2);

e) voor de in artikel 17, onder c), en in dit artikel onder d), be-
doelde uitvoer, de zonder restitutie uitgevoerde hoeveelheden.

De onder d) en e) bedoelde gegevens dienen de Commissie te
worden verstrekt, uitgesplitst naar de verordening die voor het be-
trokken verwerkte product geldt.

Artikel 19

Mededeling over de invoercertificaten

Iedere lidstaat deelt de Commissie het volgende mee:

(1) maandelijks, over de voorgaande maand, de in gewicht tel quel
uitgedrukte hoeveelheden witte suiker en ruwe suiker, andere dan
preferentiële suiker, suikerstropen, isoglucose en inulinestroop waar-
voor een invoercertificaat daadwerkelijk is afgegeven;

▼B

2006R0951— NL — 01.01.2007 — 001.002— 13

(1) PB L 160 van 26.6.1999, blz. 48.
(2) PB L 172 van 5.7.2005, blz. 24.



(2) wekelijks, over de voorgaande week, de hoeveelheden witte suiker
en ruwe suiker, uitgedrukt in gewicht tel quel, waarvoor overeen-
komstig artikel 13 een invoercertificaat of een uitvoercertificaat is
afgegeven;

(3) over ieder kwartaal, uiterlijk aan het einde van de tweede daarop-
volgende kalendermaand, de hoeveelheden suiker die in het kader
van de in artikel 116 van Verordening (EEG) nr. 2913/92 bedoelde
regeling actieve veredeling uit derde landen zijn ingevoerd, en in de
vorm van veredelingsproducten zijn uitgevoerd.

Artikel 20

Ad-hocmededeling over certificaten voor uitvoer met restitutie

Op verzoek van de Commissie en voor de aangegeven periode delen de
lidstaten, met onmiddellijke ingang, de Commissie dagelijks mee:

a) voor hoeveelheden van meer dan 10 t, alle aanvragen voor uitvoer-
certificaten voor producten die in aanmerking komen voor periodieke
restitutie;

b) de hoeveelheden waarvoor de in artikel 9, lid 1, bedoelde maatre-
gelen worden toegepast.

Artikel 21

Communicatiemiddelen

De in dit hoofdstuk bedoelde mededelingen van de lidstaten worden
gedaan langs elektronisch weg met gebruikmaking van de door de
Commissie aan de lidstaten ter beschikking gestelde formulieren.

HOOFDSTUK VII

BEHEER VAN DE INVOER

AFDELING 1

Berekening van de cif-prijzen voor witte suiker en ruwe suiker

Artikel 22

Vaststelling van de cif-prijzen

De Commissie berekent de cif-prijzen voor witte en ruwe suiker op
basis van de gunstigste aankoopmogelijkheden op de wereldmarkt.
Die prijzen worden berekend overeenkomstig de artikelen 23 tot en
met 26.

Artikel 23

Informatie waarmee rekening moet worden gehouden

Bij de vaststelling van de gunstigste aankoopmogelijkheden op de we-
reldmarkt wordt rekening gehouden met alle inlichtingen waarvan de
Commissie hetzij rechtstreeks, hetzij via de bevoegde bureaus van de
lidstaten kennis krijgt, over:

a) aanbiedingen op de wereldmarkt;
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b) prijsnoteringen op voor de internationale suikerhandel belangrijke
beurzen;

c) op belangrijke markten in derde landen vastgestelde prijzen;

d) in het internationale handelsverkeer tot stand gekomen verkooptrans-
acties.

Artikel 24

Informatie die dient te worden genegeerd

Bij de vaststelling van de gunstigste aankoopmogelijkheden wordt geen
rekening gehouden met informatie, indien:

a) het niet gaat om goederen van gezonde handelskwaliteit, of

b) voor de in de aanbieding genoemde prijs slechts een geringe, voor de
markt niet representatieve hoeveelheid kan worden gekocht, of

c) de algemene prijsontwikkeling of de inlichtingen waarover de Com-
missie beschikt, aanleiding zijn om aan te nemen dat de in de aan-
bieding genoemde prijs niet representatief is voor de werkelijke
marktontwikkeling.

Artikel 25

Aanpassing aan de haven van Rotterdam

1. Prijzen die niet gelden voor levering cif-Rotterdam, onverpakt,
worden aangepast.

Bij de aanpassing wordt vooral rekening gehouden met de verschillen
tussen de vrachtkosten van de haven van verscheping tot de haven van
bestemming enerzijds, en van de haven van verscheping tot Rotterdam
anderzijds.

2. Geldt een prijs voor goederen in zakken, dan wordt die met 0,88
EUR per 100 kg verminderd.

Artikel 26

Aanpassing aan de standaardkwaliteit

1. Bij de aanpassing van niet voor de standaardkwaliteit geldende
prijzen worden:

a) bij witte suiker de overeenkomstig artikel 18 van Verordening (EG)
nr. 318/2006 vastgestelde toeslagen of kortingen toegepast,

b) bij ruwe suiker aanpassingscoëfficiënten toegepast, die verkregen
worden door 92 te delen door het rendement van de suiker waarvoor
de prijs geldt.

2. Het rendement wordt berekend volgens de methode van punt III.3
van bijlage I bij Verordening (EG) nr. 318/2006.
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AFDELING 2

Vaststelling van de standaardkwaliteit en berekening van de cif-prijs
voor melasse

Artikel 27

Standaardkwaliteit van melasse

Melasse van standaardkwaliteit moet:

a) van gezonde handelskwaliteit zijn;

b) een totaal suikergehalte van 48 % hebben.

Artikel 28

Vaststelling van de cif-prijzen

De Commissie berekent de cif-prijs voor melasse op basis van de gun-
stigste aankoopmogelijkheden op de wereldmarkt. Die prijzen worden
berekend overeenkomstig de artikelen 29 tot en met 33.

Artikel 29

Informatie waarmee rekening moet worden gehouden

Bij de vaststelling van de gunstigste aankoopmogelijkheden op de we-
reldmarkt wordt rekening gehouden met alle inlichtingen over:

a) aanbiedingen op de wereldmarkt;

b) op belangrijke markten in derde landen vastgestelde prijzen;

c) in het internationale handelsverkeer tot stand gekomen verkooptrans-
acties waarvan de Commissie hetzij rechtstreeks, hetzij via de be-
voegde bureaus van de lidstaten kennis krijgt.

Artikel 30

Informatie die dient te worden genegeerd

Bij de vaststelling van de gunstigste aankoopmogelijkheden op de we-
reldmarkt wordt geen rekening gehouden met informatie indien:

a) het niet gaat om goederen van gezonde handelskwaliteit, of

b) voor de in de aanbieding genoemde prijs slechts een geringe, voor de
markt niet representatieve hoeveelheid kan worden gekocht, of

c) de algemene prijsontwikkeling of de inlichtingen waarover de Com-
missie beschikt, aanleiding zijn om aan te nemen dat de in de aan-
bieding genoemde prijs niet representatief is voor de werkelijke
marktontwikkeling.

Artikel 31

Aanpassing aan de haven van Amsterdam

Prijzen die niet gelden voor levering cif-Amsterdam, onverpakt, worden
aangepast.
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Bij de aanpassing wordt vooral rekening gehouden met de verschillen
tussen de vrachtkosten van de haven van verscheping tot de haven van
bestemming enerzijds en van de haven van verscheping tot Amsterdam
anderzijds.

Artikel 32

Aanpassing aan de standaardkwaliteit

De bij de vaststelling van de gunstigste aankoopmogelijkheden verkre-
gen prijzen, die niet voor de standaardkwaliteit gelden, worden per
procent totaal suikergehalte met 1/48:

a) verhoogd, wanneer het totale suikergehalte van de betrokken melasse
minder dan 48 % bedraagt;

b) verlaagd, wanneer het totale suikergehalte van de betrokken melasse
meer dan 48 % bedraagt.

Artikel 33

Gemiddelde prijs

Bij de vaststelling van de gunstigste aankoopmogelijkheden op de we-
reldmarkt kan van een gemiddelde van verschillende prijzen worden
uitgegaan, wanneer dit gemiddelde als representatief voor de werkelijke
ontwikkeling van de markt kan worden beschouwd.

AFDELING 3

Aanvullende invoerrechten

Artikel 34

Aanvullend invoerrecht voor melasse

1. De in artikel 27, lid 1, van Verordening (EG) nr. 318/2006 be-
doelde aanvullende invoerrechten zijn van toepassing op melasse van de
GN-codes 1703 10 00 en 1703 90 00.

2. Voor de toepassing van deze verordening worden onder represen-
tatieve prijzen voor melasse op de wereldmarkt of op de markt van
invoer in de Gemeenschap, zoals bedoeld in artikel 27, lid 2, van Ver-
ordening (EEG) nr. 318/2006, de cif-prijzen voor deze producten ver-
staan die overeenkomstig afdeling 2 door de Commissie worden vast-
gesteld, hierna de „representatieve melasseprijzen” genoemd.

Die prijzen worden voor elk verkoopseizoen vastgesteld volgens de in
artikel 39, lid 2, van Verordening (EG) nr. 318/2006 bedoelde proce-
dure. De Commissie kan deze prijzen gedurende die periode wijzigen,
wanneer uit de informatie waarover zij beschikt, blijkt dat de represen-
tatieve prijzen ten opzichte van de vorige vaststelling met ten minste 0,5
EUR per 100 kg zijn veranderd.

3. De lidstaten delen de in artikel 29 bedoelde informatie waarover
zij beschikken, uiterlijk op de 15e van elke maand mee aan de Com-
missie.
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Artikel 35

Reactieprijzen voor melasse

Voor 100 kg melasse van de in artikel 27 van de onderhavige verorde-
ning bedoelde standaardkwaliteit bedraagt de in artikel 27, lid 2, van
Verordening (EG) nr. 318/2006 bedoelde reactieprijs:

a) 7,90 EUR voor melasse van GN-code 1703 10 00;

b) 8,20 EUR voor melasse van GN-code 1703 90 00.

Artikel 36

Aanvullend recht voor producten uit de sector suiker

1. De in artikel 27, lid 1, van Verordening (EG) nr. 318/2006 be-
doelde aanvullende invoerrechten zijn van toepassing op producten van
de GN-codes 1701 11 10, 1701 11 90, 1701 12 10, 1701 12 90,
1701 91 00, 1701 99 10, 1701 99 90en 1702 90 99.

2. Voor de toepassing van deze verordening worden onder represen-
tatieve prijzen op de wereldmarkt of op de markt van invoer in de
Gemeenschap, zoals bedoeld in artikel 27, lid 2, van Verordening
(EEG) nr. 318/2006, de cif-prijzen voor witte suiker en ruwe suiker
verstaan die overeenkomstig afdeling 1 worden vastgesteld, hierna „re-
presentatieve suikerprijzen” genoemd.

Die prijzen worden voor elk verkoopseizoen vastgesteld volgens de in
artikel 39, lid 2, van Verordening (EG) nr. 318/2006 bedoelde proce-
dure. De Commissie kan deze prijzen gedurende die periode wijzigen,
als de berekeningselementen zodanig veranderen dat de representatieve
suikerprijzen ten minste 1,20 EUR per 100 kg hoger of lager zijn dan
bij de vorige vaststelling.

3. De representatieve suikerprijs voor producten van GN-code
1702 90 99 is de voor witte suiker vastgestelde representatieve prijs,
berekend per procent sacharosegehalte en per 100 kg nettogewicht
van het betrokken product.

Artikel 37

Reactieprijzen voor producten uit de sector suiker

Voor 100 kg nettogewicht product bedraagt de in artikel 27, lid 2, van
Verordening (EG) nr. 318/2006 bedoelde reactieprijs:

a) 53,10 EUR voor witte suiker van de GN-codes 1701 99 10 en
1701 99 90, die beantwoordt aan de standaardkwaliteit zoals bedoeld
in punt II van bijlage I bij Verordening (EG) nr. 318/2006;

b) 64,7 EUR voor suiker van GN-code 1701 91 00;

c) 54,10 EUR voor ruwe beetwortelsuiker van GN-code 1701 12 90,
die beantwoordt aan de standaardkwaliteit zoals bedoeld in punt III
van bijlage I bij Verordening (EG) nr. 318/2006;

d) 41,30 EUR voor ruwe beetwortelsuiker van GN-code 1701 12 10,
die beantwoordt aan de standaardkwaliteit zoals bedoeld in punt III
van bijlage I bij Verordening (EG) nr. 318/2006;

e) 55,20 EUR voor ruwe beetwortelsuiker van GN-code 1701 11 90,
die beantwoordt aan de standaardkwaliteit zoals bedoeld in punt III
van bijlage I bij Verordening (EG) nr. 318/2006;

f) 41,80 EUR voor ruwe beetwortelsuiker van GN-code 1701 11 10,
die beantwoordt aan de standaardkwaliteit zoals bedoeld in punt III
van bijlage I bij Verordening (EG) nr. 318/2006;
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g) 1,184 EUR voor producten van GN-code 1702 90 99 per procent
sacharosegehalte.

Artikel 38

Bewijsstukken

1. Voor elke in artikel 34, lid 1, bedoelde soort melasse en elke in
artikel 36, lid 1, bedoelde soort producten uit de sector suiker worden
de aanvullende invoerrechten vastgesteld op basis van de cif-invoerprijs
van de betrokken zending, overeenkomstig artikel 39.

In het geval van melasse wordt de cif-invoerprijs van de betrokken
zending in de overeenkomstige prijs voor melasse van de standaardkwa-
liteit omgerekend door aanpassing overeenkomstig artikel 32.

In het geval van witte of ruwe suiker wordt de cif-invoerprijs van de
betrokken zending witte respectievelijk ruwe suiker naar gelang van het
geval omgerekend in de prijs voor suiker van de in punt II, respectie-
velijk punt III van bijlage I bij Verordening (EG) nr. 318/2006 van de
Raad bedoelde standaardkwaliteit, of de overeenkomstige prijs voor
producten van GN-code 1702 90 99.

2. Wanneer de cif-invoerprijs per 100 kg van een bepaalde zending
hoger is dan de in artikel 34, lid 2, bedoelde representatieve melasse-
prijs of de in artikel 36, lid 2, bedoelde representatieve suikerprijs, dient
de importeur de bevoegde autoriteiten van de lidstaat van invoer ten
minste de volgende bewijsstukken over te leggen:

a) het koopcontract of een ander gelijkwaardig bewijsstuk;

b) de verzekeringspolis;

c) de factuur;

d) het certificaat van oorsprong (in voorkomend geval);

e) de vervoerovereenkomst;

f) bij vervoer over zee, het cognossement.

Voor de verificatie van de cif-invoerprijs van de betrokken zending
mogen de autoriteiten van de invoerende lidstaat alle andere informatie
en documenten eisen die zij noodzakelijk achten.

3. In het in lid 2 bedoelde geval moet de importeur de in artikel 248,
lid 1, van Verordening (EEG) nr. 2454/93 bedoelde zekerheid stellen
ten belope van het verschil tussen het bedrag van het aanvullend in-
voerrecht, berekend op basis van de representatieve prijs van het be-
trokken product, en het bedrag van het aanvullend invoerrecht, berekend
op basis van de cif-invoerprijs van de betrokken zending.

4. De zekerheid wordt vrijgegeven voor zover de bewijzen met be-
trekking tot de afzetcondities ten genoegen van de bevoegde autoriteiten
zijn geleverd. Anders wordt de zekerheid verbeurd als betaling van de
aanvullende invoerrechten.

5. Indien de bevoegde autoriteiten bij verificatie constateren dat niet
aan de eisen van dit artikel is voldaan, innen zij het verschuldigde recht
overeenkomstig artikel 220 van Verordening (EEG) nr. 2913/92. Om te
bepalen welk bedrag aan rechten moet worden geïnd, wordt rekening
gehouden met een rente die loopt vanaf de datum waarop de goederen
in het vrije verkeer zijn gebracht, tot en met de datum van de inning. De
toe te passen rentevoet is die welke volgens het nationale recht voor
terugvordering geldt.

▼B

2006R0951— NL — 01.01.2007 — 001.002— 19



Artikel 39

Berekening van het aanvullend invoerrecht

▼C1
Als het verschil tussen de betrokken reactieprijs als bedoeld in artikel 34
voor melasse of in artikel 37 voor producten uit de sector suiker en de
cif-invoerprijs van de betrokken zending:

▼B
a) niet groter is dan 10 % van de reactieprijs, is het aanvullend recht

gelijk aan nul;

b) groter is dan 10 %, maar niet groter dan 40 % van de reactieprijs,
bedraagt het aanvullend recht 30 % van het bedrag boven 10 %;

c) groter is dan 40 %, maar niet groter dan 60 % van de reactieprijs,
bedraagt het aanvullend recht 50 % van het bedrag boven de 40 %,
plus het aanvullend recht op grond van het bepaalde onder b);

d) groter is dan 60 %, maar niet groter dan 75 % van de reactieprijs,
bedraagt het aanvullend recht 70 % van het bedrag boven de 60 %,
plus de aanvullende rechten op grond van het bepaalde onder b) en
c);

e) groter is dan 75 % van de reactieprijs, bedraagt het aanvullend recht
90 % van het bedrag boven 75 %, plus de aanvullende rechten op
grond van het bepaalde onder b), c) en d).

AFDELING 4

Schorsing of verlaging van de invoerrechten voor melasse

Artikel 40

Schorsing van de toepassing van invoerrechten voor melasse

Wanneer de in artikel 34, lid 2, bedoelde representatieve melasseprijs,
vermeerderd met het invoerrecht voor melasse van suikerriet van GN-
code 1703 10 00 of voor melasse van suikerbieten van GN-code 1703
90 00, voor het betrokken product meer bedraagt dan 8,21 EUR/100 kg,
moeten de invoerrechten worden geschorst en vervangen door het door
de Commissie geconstateerde bedrag van het verschil. Dit bedrag wordt
vastgesteld tegelijk met de in artikel 34, lid 2, bedoelde representatieve
prijzen.

Als de schorsing van de invoerrechten evenwel nadelige gevolgen voor
de melassemarkt in de Gemeenschap kan hebben, kan volgens de in
artikel 32, lid 2, van Verordening (EG) nr. 318/2006 bedoelde proce-
dure worden bepaald dat die schorsing gedurende een bepaalde periode
niet wordt toegepast.

Artikel 41

Preferentiële invoer van melasse

1. Het totale invoerrecht voor, naar gelang van het geval, melasse
van suikerriet van GN-code 1703 10 00 of melasse van suikerbieten van
GN-code 1703 90 00, van oorsprong uit de staten in Afrika, het Cari-
bische gebied en de Stille Oceaan (ACS), wordt voor een contingent
van maximaal 600 000 t per verkoopseizoen tot nul verlaagd. Dit con-
tingent zal in het verkoopseizoen 2006/2007 echter 750 000 t bedragen.

2. Voor de toepassing van dit artikel wordt uitgegaan van de defini-
ties van de begrippen „product van oorsprong” en „methoden van ad-
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ministratieve samenwerking” die zijn opgenomen in Protocol nr. 1 bij
de Overeenkomst van Cotonou.

3. Het in lid 1 bedoelde tariefcontingent wordt door de Commissie
beheerd overeenkomstig de artikelen 308 bis, 308 ter en 308 quater van
Verordening (EEG) nr. 2454/93.

AFDELING 5

Berekening van het sacharosegehalte van ruwe suiker en bepaalde
stropen

Artikel 42

Berekeningsmethoden

1. Wanneer het overeenkomstig punt III van bijlage I bij Verordening
(EG) nr. 318/2006 bepaalde rendement van de ingevoerde ruwe suiker
afwijkt van het rendement dat voor de standaardkwaliteit is vastgesteld,
worden het toe te passen douanerecht voor producten van de GN-codes
1701 11 10 en 1701 12 10 en het aanvullend recht voor producten van
de GN-codes 1701 11 10, 1701 11 90, 1701 12 10 en 1701 12 90 per
100 kg van de betrokken ruwe suiker berekend door het overeenkom-
stige recht voor ruwe suiker van de standaardkwaliteit met een aanpas-
singscoëfficiënt te vermenigvuldigen. Deze aanpassingscoëfficiënt wordt
verkregen door het rendementspercentage van de ingevoerde ruwe sui-
ker door 92 te delen.

2. Voor de in artikel 1, lid 1, onder c), van Verordening (EG) nr.
318/2006 genoemde producten wordt het sacharosegehalte, inclusief het
gehalte aan andere suikers, omgerekend in sacharose, bepaald volgens
de methode „Lane en Eynon” (koperreductie-methode) op basis van de
volgens Clerget-Herzfeld geïnverteerde oplossing. Het volgens deze me-
thode vastgestelde totale suikergehalte wordt omgerekend in sacharose
door vermenigvuldiging met de coëfficiënt 0,95.

Voor producten die minder dan 85 % sacharose en in sacharose om-
gerekende andere suikers en invertsuiker bevatten, wordt echter het
sacharosegehalte, inclusief het gehalte aan andere suikers, omgerekend
in sacharose, bepaald door het gehalte aan droge stof te berekenen. Het
gehalte aan droge stof wordt bepaald op basis van het soortelijk gewicht
van de in de gewichtsverhouding 1:1 verdunde oplossing en, voor vaste
producten, door droging. Het gehalte aan droge stof wordt omgerekend
in sacharose door vermenigvuldiging met de coëfficiënt 1.

3. Voor de in artikel 1, lid 1, onder d) en g), van Verordening (EG)
nr. 318/2006 genoemde producten wordt het drogestofgehalte bepaald
overeenkomstig lid 2, tweede alinea, van het onderhavige artikel.

4. Voor de in artikel 1, lid 1, onder e) van Verordening (EG) nr.
318/2006 genoemde producten vindt de omrekening in sacharose-equi-
valent plaats door het overeenkomstig lid 2, tweede alinea, van het
onderhavige artikel bepaalde drogestofgehalte met de coëfficiënt 1,9 te
vermenigvuldigen.
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HOOFDSTUK VIII

INTREKKING EN SLOTBEPALINGEN

Artikel 43

Intrekking

Verordening (EEG) nr. 784/68, Verordening (EEG) nr. 785/68, Verorde-
ning (EG) nr. 1422/95, Verordening (EG) nr. 1423/95, Verordening
(EG) nr. 1464/95 en Verordening (EG) nr. 2135/95 worden ingetrokken.

Verordening (EG) nr. 1464/95 blijft evenwel van toepassing voor cer-
tificaten die vóór 1 juli 2006 op grond daarvan zijn afgegeven.

Artikel 44

Inwerkingtreding

Deze verordening treedt in werking op de dag van haar bekendmaking
in het Publicatieblad van de Europese Unie.

Zij is van toepassing met ingang van 1 juli 2006.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks
toepasselijk in elke lidstaat.
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BIJLAGE

A. De in artikel 6, lid 2, bedoelde vermeldingen:

— in het Bulgaars: „Регламент (ЕО) № 951/2006 (ОВ L 178, 1.7.2006
г., стр. 24), срок за подаване на офертите: …”

— in het Spaans: „Reglamento (CE) no 951/2006 (DO L 178 de
1.7.2006, p. 24), plazo para la presentación de ofer-
tas: …”

— in het Tsjechisch: „Nařízení (ES) č. 951/2006 (Úř. věst. L 178,
1.7.2006, s. 24), lhůta pro předložení nabídek vyprší:
…”

— in het Deens: „Forordning (EF) nr. 951/2006 (EUT L 178 af
1.7.2006, s. 24), frist for indgivelse af tilbud: …”

— in het Duits: „Verordnung (EG) Nr. 951/2006 (ABl. L 178 vom
1.7.2006, S. 24), Ablauf der Angebotsfrist am: …”

— in het Ests: „Määrus (EÜ) nr 951/2006 (ELT L 178, 1.7.2006, lk
24), pakkumiste esitamise tähtaeg: …”

— in het Grieks: „Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 951/2006 (ΕΕ L 178 της
1.7.2006, σ. 24), προθεσμία για την υποβολή
προσφορών: …”

— in het Engels: „Regulation (EC) No 951/2006 (OJ L 178, 1.7.2006,
p. 24), time limit for submission of tenders: …”

— in het Frans: „Règlement (CE) no 951/2006 (JO L 178 du
1.7.2006, p. 24), délai de présentation des offres: …”

— in het Italiaans: „Regolamento (CE) n. 951/2006 (GU L 178 del
1.7.2006, pag. 24), termine per la presentazione delle
offerte: …”

— in het Lets: „Regula (EK) Nr. 951/2006 (OV L 178, 1.7.2006.,
24. lpp.), piedāvājumu iesniegšanas termiņš: …”

— in het Litouws: „Reglamentas (EB) Nr. 951/2006 (OL L 178, 2006 7
1, p. 24), galutinis paraiškų pateikimo terminas: …”

— in het Hongaars: „951/2006/EK rendelet (HL L 178, 2006.7.1., 24.
o.), a pályázatok benyújtásának határideje: …”

— in het Nederlands: „Verordening (EG) nr. 951/2006 (PB L 178 van
1.7.2006, blz. 24), termijn voor het indienen van
de aanbiedingen: …”

— in het Pools: „Rozporządzenie (WE) nr 951/2006 (Dz.U. L 178 z
1.7.2006, str. 24), termin składania ofert: …”

— in het Portugees: „Regulamento (CE) n.o 951/2006 (JO L 178 de
1.7.2006, p. 24), prazo para apresentação de propo-
stas: …”

— in het Roemeens: „Regulamentul (CE) nr. 951/2006 (JO L 178 din
1.7.2006, p. 24), termen de depunere a ofertelor: …”

— in het Slowaaks: „Nariadenie (ES) č. 951/2006 (Ú. v. EÚ L 178,
1.7.2006, s. 24), lehota na predkladanie ponúk: …”

— in het Sloveens: „Uredba (ES) št. 951/2006 (UL L 178, 1.7.2006, str.
24), rok za oddajo predlogov: …”

— in het Fins: „Asetus (EY) N:o 951/2006 (EUVL L 178, 1.7.2006,
s. 24), tarjousten tekemiselle asetettu määräaika päät-
tyy: …”

— in het Zweeds: „Förordning (EG) nr 951/2006 (EUT L 178,
1.7.2006, s. 24), tidsgräns för inlämnande av anbud-
sinfordran: …”

B. De in artikel 6, lid 3, bedoelde vermeldingen:

— in het Bulgaars: „Ставка на приложимо възстановяване”

— in het Spaans: „Tasa de la restitución aplicable: …”
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— in het Tsjechisch: „sazba použitelné náhrady”

— in het Deens: „Restitutionssats”

— in het Duits: „Anwendbarer Erstattungssatz”

— in het Ests: „Kohaldatav toetuse määr”

— in het Grieks: „Ύψος της ισχύουσας επιστροφής”

— in het Engels: „rate of applicable refund”

— in het Frans: „Taux de la restitution applicable”

— in het Italiaans: „Tasso della restituzione applicabile: …”

— in het Lets: „Piemērojamā eksporta kompensācijas likme”

— in het Litouws: „Taikoma grąžinamosios išmokos norma”

— in het Hongaars: „Alkalmazandó visszatérítés mértéke: …”

— in het Nederlands: „Toe te passen restitutiebedrag: …”

— in het Pools: „stawka stosowanej refundacji”

— in het Portugees: „Taxa da restituição aplicável: …”

— in het Roemeens: „Rata restituirii aplicabile”

— in het Slowaaks: „výška uplatniteľnej náhrady”

— in het Sloveens: „višina nadomestila”

— in het Fins: „Tuen määrä …”

— in het Zweeds: „Exportbidragssatsen: …”

C. In artikel 7 bedoelde vermeldingen:

— in het Bulgaars: „(Захар) или (изоглюкоза) или (сироп от инулин),
които не се разглеждат „извън квотата” за износ
без възстановяване”

— in het Spaans: „[Azúcar] o [Isoglucosa] o [Jarabe de inulina] no
considerado „al margen de cuota” para la exporta-
ción sin restitución”

— in het Tsjechisch: „(Cukr) nebo (Isoglukosa) nebo (Inulinový sirup),
(který/která) se nepovažuje za produkt „mimo rámec
kvót”, pro vývoz bez náhrady”

— in het Deens: „[Sukker] eller [Isoglucose] eller [Inulinsirup], der
ikke anses for at være „uden for kvote” til eksport
uden restitution”

— in het Duits: „[Nicht als „Nichtquotenerzeugung” geltender Zuc-
ker]/[Nicht als „Nichtquotenerzeugung” geltende Iso-
glukose]/[Nicht als „Nichtquotenerzeugung” gelten-
der Inulinsirup] für die Ausfuhr ohne Erstattung”

— in het Ests: „Kvoodivälisena mittekäsitatava (suhkru) või (isoglü-
koosi) või (inuliinisiirupi) eksportimiseks ilma toetu-
seta”

— in het Grieks: „[Ζάχαρη] ή [Ισογλυκόζη] ή [Σιρόπι ινουλίνης] που
δεν θεωρείται „εκτός ποσόστωσης” προς εξαγωγή
χωρίς επιστροφή”

— in het Engels: „(Sugar) or (Isoglucose) or (Inulin syrup) not con-
sidered as „out-of-quota” for export without refund”

— in het Frans: „[Sucre] ou [isoglucose] ou [sirop d'inuline] non
considéré „hors quota” pour les exportations sans
restitution”

— in het Italiaans: „[Zucchero] o [isoglucosio] o [sciroppo di inulina]
non considerato „fuori quota” per le esportazioni
senza restituzione”

— in het Lets: „(Cukurs) vai (izoglikoze) vai (inulīna sīrups), kas
nav uzskatāms par „ārpuskvotu” produkciju ek-
sportam bez kompensācijas”
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— in het Litouws: „Virškvotiniu nelaikomas (cukrus) ar (izogliukozė)
ar (inulino sirupas) eksportui be grąžinamosios iš-
mokos”

— in het Hongaars: „A [cukrot] vagy az [izoglükózt] vagy az [inulinszi-
rupot] nem tekintik „kvótán felülinek” a visszatérítés
nélküli kivitel tekintetében”

— in het Nederlands: „[Suiker] of [Isoglucose] of [Inulinestroop] die niet
als „buiten het quotum geproduceerd” wordt be-
schouwd, bestemd voor uitvoer zonder restitutie”

— in het Pools: „[Cukier] lub [Izoglukoza] lub [Syrop inulinowy]
niezaliczany/-a do produktów „pozakwotowych”,
przeznaczony/-a do wywozu bez refundacji”

— in het Portugees: „[Açúcar] ou [Isoglucose] ou [Xarope de inulina]
não considerado(a) „extra-quota” para exportação
sem restituição”

— in het Roemeens: „(Zahăr) sau (izoglucoză) sau (sirop de inulină) ne-
fiind considerate „peste cotă” pentru exporturile fără
restituire”

— in het Slowaaks: „[Cukor] alebo [izoglukóza] alebo [inulínový sirup],
ktorý sa nepovažuje za „nad rámec kvóty” na vývoz
bez náhrady”

— in het Sloveens: „(Sladkor) ali (izoglukoza) ali (inulinski sirup) se ne
štejejo kot „izven kvote” za izvoz brez nadomestila”

— in het Fins: „Tuetta vietävä [sokeri] tai [isoglukoosi] tai [inulii-
nisiirappi], jota ei pidetä kiintiön ulkopuolisena”

— in het Zweeds: „[Socker] eller [isoglukos] eller [inulinsirap] som
inte anses vara „utomkvotsprodukter” för export
utan bidrag”

D. De in artikel 14, lid 3, bedoelde vermeldingen:

— in het Bulgaars: „EX/IM, член 116 от Регламент (ЕО) № 2913/92 –

лицензия, валидна в … (държава-членка изда-
тел)”

— in het Spaans: „EX/IM, artículo 116 del Reglamento (CEE) no

2913/92 — certificado válido en … (Estado mie-
mbro de emisión)”

— in het Tsjechisch: „EX/IM, článek 116 nařízení (EHS) č. 2913/92 –

licence platná v … (vydávající členský stát)”

— in het Deens: „EX/IM, artikel 116 i forordning (EØF) nr. 2913/92
— licens gyldig i … (udstedende medlemsstat)”

— in het Duits: „EX/IM, Artikel 116 der Verordnung (EWG) Nr.
2913/92 — Lizenz gültig in … (erteilender Mitglied-
staat)”

— in het Ests: „EX/IM, määruse (EMÜ) nr 2913/92 artikkel 116 –

litsents kehtib … (väljaandev liikmesriik)”

— in het Grieks: „EX/IM, άρθρο 116 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
2913/92 — πιστοποιητικό που ισχύει στ … (κράτος
μέλος έκδοσης)”

— in het Engels: „EX/IM, Article 116 of Regulation (EEC) No
2913/92 — licence valid in … (issuing Member
State)”

— in het Frans: „EX/IM, article 116 du règlement (CEE) no 2913/92
— certificat valable au/en (État membre d'émission)”

— in het Italiaans: „EX/IM, articolo 116 del regolamento (CEE) n.
2913/92 — titolo valido in … (Stato membro di
rilascio)”

— in het Lets: „EX/IM, Regulas (EEK) Nr. 2913/92 116. pants –

licence ir derīga … (izsniedzēja dalībvalsts)”
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— in het Litouws: „EX/IM, Reglamento (EEB) Nr. 2913/92 116
straipsnis – licencija galioja … (išduodanti valstybė
narė)”

— in het Hongaars: „EX/IM, a 2913/92/EGK rendelet 116. cikke – az
engedély …-ban/-ben (kibocsátó tagállam) érvényes”

— in het Nederlands: „EX/IM, artikel 116 van Verordening (EEG) nr.
2913/92 — certificaat geldig in … (lidstaat van af-
gifte)”

— in het Pools: „EX/IM, art. 116 rozporządzenia (EWG) nr 2913/92
– pozwolenie ważne w (państwo członkowskie wy-
dające pozwolenie)”

— in het Portugees: „EX/IM, Artigo 116.o do Regulamento (CEE) n.o

2913/92 — certificado eficaz em … (Estado-Mem-
bro de emissão)”

— in het Roemeens: „EX/IM, articolul 116 din Regulamentul (CEE) nr.
2913/92 – licență valabilă în … (statul membru emi-
tent)”

— in het Slowaaks: „vývoz/dovoz, článok 116 nariadenia (EHS) č.
2913/92 – licencia platná v … (vydávajúci členský
štát)”

— in het Sloveens: „IZ/UV, člen 116 Uredbe (EGS) št. 2913/92 – do-
voljenje veljavno v … (država članica izdajateljica)”

— in het Fins: „EX/IM, asetuksen (ETY) N:o 2913/92 116 artikla –

Todistus on voimassa … (myöntäjäjäsenvaltio)”

— in het Zweeds: „EX/IM, artikel 116 i förordning (EEG) nr 2913/92
– licens giltig i … (utfärdande medlemsstat)”
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